Apie čekius ir kuponus
Atkreipiame dėmesį į nevartotiną svetimybę vaučeris, kuri pastaruoju metu mus ypač dažnai pasiekia iš žiniasklaidos. Pavyzdžiui:
Vyriausybė planuoja mažiau pasiturintiems žmonėms dalinti vaučerius.
Valdantieji teigia, kad vaučeriai padės suformuoti tinkamus žmonių įpročius.
Tačiau tai ne vaučeriai, o tiesiog čekiai, kuponai, šiuo atveju – maisto kuponai. Šis iš anglų kalbos atėjęs žodis netaisyklingai vartojamas ir kalbant apie paslaugą patvirtinančius dokumentus, vertybinius popierius, investicijų ar kelionės čekius, kelialapius.
Pereikime prie pavyzdžių:
Turi būti pristatytas Lietuvos turistinės įmonės kelialapis arba kelionę patvirtinantis dokumentas, o ne kelionės vaučeris. 
Automobilio nuomos užsakymo patvirtinimo dokumentas, o ne vaučeris bus išsiųstas per 48 valandas nuo užsakymo gavimo pradžios.
Piliečiai pardavė vertybinius popierius, o ne vaučerius.
Taigi svetimybė vaučeris mūsų kalboje nevartotina. Rekomenduoja ją keisti lietuvišku žodžiu atsižvelgiant į kontekstą.
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